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6. Maintenir la hotte aspirante en hauteur et la fixer avec 16 vis M4/10 (cf. image 6)
7. Fixer le tuyau d’évacuation à la sortie d’air (cf. image 7)

 8. S’assurer que toutes les pièces sont correctement en place, retirer les crochets au niveau de la cheminée 
extérieure pour terminer l’installation (cf. image 8).

 

Remarques importantes sur l’installation

• Veiller à ce que la surface de montage soit propre et dégagée avant l’installation.
• Ne pas utiliser la même cheminée d’aération que celle utilisée par les autres conduits, les conduits de gaz et 

les conduits de chauffage.
• Le conduit d’aération a une flexibilité de ≥120° par rapport au point initial, jusqu’aux prises de la paroi externe.
• Veiller à ce que la hotte aspirante soit bien accrochée à la verticale et qu’elle ne s’écarte pas du mur.
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Montage d’un filtre à charbon actif
Remarque : le filtre à charbon actif n’est PAS fourni et doit être acheté séparément !

Les filtres à charbon actif sont utilisés pour capturer les odeurs. En principe, le filtre à charbon actif doit être 
changé tous les 3 à 6 mois, selon votre fréquence d’utilisation de la cuisinière. Installez le filtre à charbon actif 
comme suit :

1. Retirez d’abord le filtre en aluminium. Libérez le verrouillage et démontez le filtre.

2. Installez le filtre à charbon actif dans l’appareil et tournez-le en sens antihoraire. Répétez le même geste de 
l’autre côté.

Remarque importante pour l’installation

• Assurez-vous que le filtre est bien verrouillé. Autrement il risque de se desserrer et de présenter un risque  
de blessure.

• Avec le filtre à charbon installé, la puissance d’aspiration est légèrement plus faible.
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Touches et fonctions
Modèle 10030823

1 Stop : le moteur s’arrête.
2 Vitesse faible : le signal sonore retentit 1x et le moteur fonctionne lentement.
3 Vitesse moyenne : le signal sonore retentit 1x et le moteur fonctionne plus rapidement.
4 Vitesse élevée : le signal sonore retentit 1x et le moteur fonctionne rapidement.
5 Lumière : les deux lampes s’allument. Appuyer de nouveau sur la touche pour éteindre les lampes.

Modèle 10020822

 
1. Minuteur : il s’agit ici d’un minuteur de 9 minutes. Appuyer sur cette touche pendant le fonctionnement 

de l’appareil pour démarrer le minuteur. L’écran affiche un décompte de 9 à 0. Lorsque l’écran affiche 0, 
l’appareil s’éteint après 30 secondes tant qu’aucune autre touche n’est appuyée. Le rétroéclairage de l’écran 
s’éteint également. Remarque : le minuteur n’a aucun effet sur les 2 lampes, il est nécessaire d’éteindre les 
lampes manuellement.

2. Lumière : appuyer sur cette touche pour allumer la lumière. Le témoin lumineux s’allume.  Appuyer de nou-
veau sur cette touche pour éteindre la lumière.

3. Vitesse : le moteur dispose de 3 vitesses : Faible > Moyenne > Élevée. L’écran affiche 1 pendant le fonction-
nement de l’appareil. Appuyer sur cette touche pour passer à la vitesse moyenne. Appuyer de nouveau sur 
cette touche pour passer à la vitesse élevée. Appuyer encore une fois sur cette touche pour repasser à la 
vitesse faible.

4. Marche/arrêt : l’appareil s’allume brièvement lorsqu’il vient d’être branché et passe ensuite en mode veille. 
La lumière s’éteint si aucune touche n’est appuyée pendant 30 secondes. Pour arrêter la ventilation en cours, 
appuyer sur cette touche.
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Nettoyage et entretien
Nettoyage du filtre à graisse

Le tissu filtrant est composé d’acier inoxydable de forte densité. Prière de ne pas utiliser de produit d’entretien 
décapant. Pour une efficacité optimale de la hotte aspirante, il est important que le filtre soit régulièrement 
nettoyé. Respecter les remarques suivantes relatives au nettoyage.

Méthode 1
Faire tremper le filtre pendant 3 à 5 minutes dans de l’eau chaude savonneuse à 40-50 °. Brosser le filtre avec 
précaution et veiller à ne pas l’endommager.

Méthode 2
Le filtre peut également être nettoyé à 60 °C au lave-vaisselle.

Remarques sur le nettoyage

• Pour protéger le revêtement de la hotte aspirante, le nettoyer au moins une fois par mois avec une éponge 
humide et utiliser uniquement des produits d’entretien doux.

• Ne pas utiliser d’abrasif pour ne pas endommager la surface de l’appareil.
• Veiller à ce que le moteur et les autres composants électriques restent secs et qu’aucune eau ne s’infiltre 

dans l’appareil.
• Éteindre la hotte aspirante avant de la nettoyer.
• Ne pas exposer le filtre à charbon à la chaleur.
• Ne pas ouvrir la barre solide du filtre à charbon
• Si le cordon et la fiche d‘alimentation sont endommagés, les faire remplacer par le fabricant, une entreprise 

spécialisée habilitée ou une personne présentant une qualification analogue.

Identification et résolution des problèmes

Problème Cause possible Solution
La lumière s’allume mais 
le ventilateur ne foncti-
onne pas.

La pale est cassée. Éteindre l’appareil et le faire réviser par une 
entreprise spécialisée.Le moteur est endommagé.

La lumière et le venti-
lateur ne fonctionnent 
pas.

L’ampoule a éclaté. Introduire la fiche dans la prise.
La fiche n’est pas branchée. Éteindre l’appareil et le faire réviser par une 

entreprise spécialisée.
L’appareil vibre forte-
ment.

La pale est cassée. Décrocher l’appareil et s’assurer que les accro-
ches sont bien fixées.Le moteur n’est pas correcte-

ment monté.
L’appareil n’est pas solidement 
accroché au mur.

La puissance d’aspiration 
est mauvaise.

Trop grand écart entre la hotte 
aspirante et la cuisinière.

Accrocher la hotte aspirante de sorte à ce que 
la distance qui la sépare de la cuisinière soit 
comprise entre 65 et 75 cm.
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 Information sur le recyclage
Vous trouverez sur le produit l’image ci-contre (une poubelle sur roues, barrée d‘une croix), 
ce qui indique que le produit se trouve soumis à la directive européenne 2012/19/UE. 
Renseignez-vous sur les dispositions en vigueur dans votre région concernant la collecte 
séparée des appareils électriques et électroniques. Respectez-les et ne jetez pas les ap-
pareils usagés avec les ordures ménagères. La mise au rebut correcte du produit usagé per-
met de préserver l’environnement et la santé. Le recyclage des matériaux contribue à la 
préservation des ressources naturelles.

 Déclaration de conformité
Fabricant : Chal-Tec GmbH, Wallstraße 16, 10179 Berlin, Allemagne.

Ce produit est conforme aux directives européennes suivantes :
2014/30/UE (CEM)
2014/35/UE (LVD)
2011/65/UE (RoHS)
2009/125/CE (ErP)
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Gentile cliente, 

congratulazioni per l‘acquisto del dispositivo. Legga attentamente le seguenti istruzioni per evitare possibili 
danni. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per danni causati dal mancato rispetto delle presenti istruzioni 
e per un uso improprio del dispositivo.
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Dati tecnici

Numero articolo 10030822, 10030823
Alimentatore 220-240 V ~ 50-60 Hz

Precauzioni
• Staccare la spina dalla presa di corrente, prima di installare il dispositivo, pulirlo o effettuare la manutenzione.  
• Installare il dispositivo come indicato nelle istruzioni. 
• Per l’installazione rivolgersi ad una persona esperta. 
• Smaltire tempestivamente l’imballaggio, per evitare che i bambini ci giochino e possano ferirsi. 
• Fare attenzione ai bordi taglienti del dispositivo, soprattutto durante l’installazione o la pulizia. 
• Quando si installa il dispositivo, rispettare necessariamente quando indicato di seguito, in merito ai bordi 

superiori del piano cottura e ai bordi inferiori della cappa: 

Piano cottura a gas: 70 cm
Piano cottura elettrico: 70 cm
Piano cottura alimentato a carbone o ad olio: 80 cm

• Accertarsi che le tubature non siano piegate più di 90°, perché questo potrebbe influire negativamente 
sull’efficienza della cappa.

• Utilizzare la cappa solo in ambito domestico. 
• Quando si utilizza il piano di cottura a gas, mettere sempre il coperchio sulle pentole e sulle padelle. 
• Non utilizzare la cappa senza filtro del grasso o con un filtro estremamente sporco.
• In modalità deflusso viene espulsa area dal vano. Assicurarsi che ci sia un apporto sufficiente di aria. La cappa 

espelle odori dal vano, ma non vapore.  
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• Assicurarsi che ci sia un apporto sufficiente di aria, se si utilizza la cappa contemporaneamente ad un piano 
di cottura a gas o ad un fornello a combustibili liquidi.

• Non posizionare il dispositivo su una griglia ad alta temperatura.
• Non lasciare mai incustodite padelle con olio caldo o grasso, perché l’olio potrebbe infiammarsi.
• Non utilizzare la cappa a fuoco acceso. 
• Se il dispositivo è rotto, non continuare ad utilizzarlo. 
• Se l’alimentatore o la presa sono danneggiati, devono essere sostituiti dal produttore, da un’azienda specia-

lizzata o da una persona altrettanto qualificata. 
• I bambini di età inferiore agli 8 anni e le persone con disabilità fisiche devono utilizzare il dispositivo solo se 

sono assistite scrupolosamente da un tutore che spieghi loro le funzioni e le misure di sicurezza. 
• Per la pulizia seguire accuratamente le istruzioni. 
• Non fiammeggiare sotto la cappa. 
• Attenzione: La superficie del dispositivo può diventare incandescente durante il funzionamento. 
• Assicurarsi che la presa sia sempre accessibile. 

Avvertenza importante sul deflusso 

ATTENZIONE
Pericolo di intossicazione da gas di scarico risucchiato! Non utilizzare il dispositivo in fase di scari-
co, se viene azionato con un impianto di riscaldamento a scarico d’aria e non viene garantita una 
circolazione dell’aria sufficiente.

Impianti di riscaldamento a scarico d’aria, come a gas, olio, legno o carbone, bollitori o scaldaacqua istantanei 
attingono area dal vano e la emettono tramite un tubo di scarico o un camino. Nella modalità di scarico vie-
ne sottratta aria sia dalla cucina che dagli spazi vicini, senza una sufficiente immissione di aria si genera una 
depressione. I gas tossici derivanti dal camino o il tubo di scarico possono essere in tal modo risucchiati dagli 
alloggiamenti.  

Assicurarsi che sia garantito un apporto di aria sufficiente, e che questa possa circolare.

• Una ventola di aria in entrata/ in uscita non è sufficiente ad assicurare il rispetto del valore marginale. 
• Un funzionamento in sicurezza è possibile solo se la depressione in corrispondenza dell’impianto di ris-

caldamento non supera i 4 Pa (0,04 mbar), il che significa lasciare fluire l’aria necessaria alla combustione 
attraverso le aperture non richiudibili, quali porte e finestre, oltre alle ventole di aria in entrata/in uscita. In 
ogni caso, farsi aiutare da uno spazzacamino, per valutare la ventilazione della casa nell’insieme. Lui saprà 
indicare le eventuali misure necessarie da adottare per la ventilazione. 

• Se la cappa viene inserita esclusivamente in modalità di ricircolo dell’aria, il funzionamento è possibile senza 
limitazioni. 

AVVERTENZA
Pericolo d’incendio da scintille! Installare il dispositivo solo su un impianto di combustione per 
combustibili solidi (legno o carbone), se è presente un coperchio chiuso, non rimuovibile. 
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Installazione
1. Il coperchio, a cui è appeso il dispositivo, deve avere una portata di almeno 40 kg ed essere largo almeno 30 

mm. Fare un foro di 170 mm all’interno del coperchio. 
2. Fare 12 fori all’interno del coperchio, come illustrato nella figura 2, e fissare la sospensione con viti da 6*40 

mm. Utilizzare 8 viti M4*10 e dadi con calotta M4 a chiusura ermetica, per fissare gli angoli in ferro alla 
sospensione. Dopo aver calcolato la lunghezza degli angoli in ferro (figura 1), utilizzare 16 viti M4*10 e dadi 
con calotta M4 per fissare un ulteriore angolo di ferro a quello già fissato. Gli angoli devono sovrapporsi per 
almeno 10 cm! 

 

3. Inserire un’estremità del tubo di scarico attraverso il foro nel rivestimento (figura 3). 
4. Utilizzare 4 viti ST4*8, per fissare il camino interno (figura 4). Per l’installazione del camino esterno sono 

necessari i ganci indicati nella figura 4. 
5. Per fissare il rivestimento esterno sono necessarie 4 viti ST4*8 (figura 5). 
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6. Tenere ferma la cappa e fissarla con viti 16 M4*10 (figura 6).
7. Fissare il tubo di scarico per l’uscita dell’aria (figura 7). 
 

8. Assicurarsi che sia tutto a posto, rimuovere i ganci nello scarico esterno per completare l’installazione. 
(figura 8).

 

Avvertenza importante sull‘installazione

• Prima dell’installazione, assicurarsi che la superficie di montaggio sia pulita e non a contatto con lo sporco.
• Non utilizzare lo stesso pozzo che è già servito per altri tubi, come tubature del gas o condotti caldi. 
• Il tubo di ventilazione ha una flessibilità di ≥120° dal punto di partenza, sino alle connessioni con la parete 

esterna.  
• Assicurarsi che dopo l’installazione la cappa sia appesa e non si stacchi dalla parete.
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Installare il filtro a carboni attivi
Nota: il filtro a carboni attivi NON è incluso nella consegna e deve essere acquistato separatamente!

I filtri a carboni attivi vengono utilizzati per eliminare gli odori. Normalmente è necessario cambiare il filtro 
a carboni attivi dopo tre o sei mesi in base alla frequenza di utilizzo della cappa aspirante. Installare il filtro a 
carboni attivi nel seguente modo:

1.  Rimuovere prima il filtro in alluminio. Aprire la chiusura e rimuovere il filtro.

2.  Inserire il filtro a carboni attivi nel dispositivo e ruotarlo in senso antiorario. Ripetere la stessa procedura 
sull‘altro lato.

Note importanti sull‘installazione

• Assicurarsi che il filtro sia inserito correttamente. In caso contrario potrebbe staccarsi e comportare il pericolo 
di infortuni. 

• L´installazione del filtro a carboni attivi comporta una leggera riduzione della potenza di aspirazione.
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Pulsanti e funzioni
Modello 10030823

 
1 Stop: Il motore si arresta.
2 Bassa velocità: Il cicalino funziona a 1x e il motore gira lentamente.
3 Velocità media: Il cicalino funziona a 1x e il motore gira più velocemente.
4 Alta velocità: Il cicalino funziona a 1x e il motore gira velocemente.
5 Luce: I due fanalini si accendono. Premere nuovamente il pulsante per spegnere i fanalini.

Modello 10020822
 
1. Timer: si tratta di un timer di 9 minuti. Durante il funzionamento premere il pulsante per avviare il timer. Il 

display conta da 9 a 0. Quando il display indica 0, dopo 30 secondi il dispositivo si spegne se non si preme 
più nessun tasto. Anche la retroilluminazione del display si disattiva. Attenzione: il timer non ha nessun 
effetto sui due fanalini, è necessario disattivarli manualmente. 

2. Luce: Premere il pulsante per spegnere la luce. Si accende la luce di controllo. Premere nuovamente il pul-
sante per riaccendere la luce. 

3. Velocità: Il motore ha 3 livelli di velocità: bassa > media > alta. Quando il dispositivo è in funzione il display 
indica 1. Premere il pulsante per passare ad una velocità media. Premere nuovamente il pulsante per passare 
nuovamente ad una velocità più bassa. 

4. On/Off: Quando si collega il dispositivo, il display si illumina brevemente e il dispositivo passa in modalità 
Standby. Se non si preme nessun tasto per 30 secondi, la luce si spegne automaticamente. Se si vuole 
spegnere il ventilatore durante il funzionamento, premere questo tasto.  
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Pulizia e manutenzione
Come pulire il filtro del grasso

Il tessuto filtrante è realizzato in acciaio inossidabile ad alta densità. Si prega di non utilizzare detergenti cor-
rosivi. Per mantenere l’efficienza della cappa, è importante pulire il filtro regolarmente. Seguire le seguenti 
istruzioni per la pulizia.

Metodo 1:
Immergere il filtro per 3- 5 minuti a 40- 50 °C in acqua calda e sapone. Spazzolarlo accuratamente e fare 
attenzione a non danneggiarlo.

Metodo 2:
Il filtro può essere pulito anche in lavastoviglie a 60 °C. 

Istruzioni sulla pulizia

• Per proteggere il rivestimento della cappa aspirante, pulirla almeno una volta al mese con un panno umido 
e per la pulizia utilizzare solo detergenti. 

• Non utilizzare abrasivi, in quanto danneggiano la superficie. 
• Assicurarsi che il motore e le altre componenti elettriche rimangano asciutti e che non si infiltri acqua nel 

dispositivo, anche in minima quantità. 
• Prima della pulizia spegnere la cappa aspirante.
• Non esporre il filtro del carbone a fonti di calore. 
• Non aprire la barra fissata sul filtro a carbone.
• Se l’alimentatore o la presa sono danneggiati, devono essere sostituiti dal produttore, da un’azienda specia-

lizzata o da una persona altrettanto qualificata. 

Individuazione e correzione degli errori

Errore Possibili cause Soluzione
La luce si accende 
ma il ventilatore non 
funziona.

La pala del ventilatore è rotta. Spegnere il dispositivo e farlo esaminare da 
un’azienda specializzata.Il motore è danneggiato.

La luce e il ventilatore 
non funzionano.

La lampadina è bruciata. Sostituire la lampadina con una equivalente.
Presa non collegata. Inserire la presa.

Il dispositivo vibra forte-
mente.

La pala del ventilatore è rotta. Spegnere il dispositivo e farlo esaminare da 
un’azienda specializzata.Motore non installato corret-

tamente. 
Il dispositivo non è appeso in 
sicurezza alla parete.

Rimuovere il dispositivo e assicurarsi che sia 
appeso in modo corretto. 

L’aspirazione è pessima. Eccessiva distanza tra la cappa 
e il piano cottura.

Appendere la cappa in modo che la distanza 
tra il piano di cottura e il deflusso sia tra i 65 e 
i 75 cm.
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 Disposizione
Se sul prodotto è presente la figura a sinistra (il cassonetto mobile sbarrato), si applica la 
direttiva europea 2002/96/CE. Questi prodotti non possono essere smaltiti con i normali 
rifiuti domestici. Informarsi sulle disposizioni vigenti sulla raccolta separata di dispositivi 
elettrici e elettronici. Attenersi alle normative locali e non smaltire i vecchi dispositivi con i 
rifiuti domestici. Grazie al corretto smaltimento dei vecchi dispositivi si proteggono il pia-
neta e la salute delle persone da possibili conseguenze negative. Il riciclo di materiali aiuta 
a diminuire il consumo di materie prime.

 Dichiarazione di conformità
Produttore: Chal-Tec GmbH, Wallstraße 16, 10179 Berlino, Germania.

Questo prodotto è conforme alle seguenti direttive europee: 
2014/30/EU (EMV)
2014/35/EU (LVD)
2011/65/EU (RoHS)
2009/125/EG (ErP) 


